
Baby it’s

COOL
INSIDE

Split unit airconditioner SPA-3000 

SMART ADVENTURE





1. Règles de sécurité
2. Données techniques
3. Liste de colisage
4. Désignation des pièces
5. Installation du climatiseur
6. Manuel d’utilisation
7. Liste des codes d’erreur
8. Guide de dépannage
9. Entretien
Élimination correcte de ce produit Déclaration de conformité

SPA-3000

Table des matières



1. Règles de sécurité

avertissement
Lors de l’utilisation de ce climatiseur, il est important de toujours respecter les règles de sécurité. Cela évite les risques de blessures, de chocs électriques et de 
dommages au produit. Par conséquent, lisez toutes les instructions à l’avance.
•	 Lisez le manuel avant utilisation.
•	 Si les conditions d’utilisation ne sont pas respectées, le fabricant ne sera pas responsable des dommages ou blessures résultant de l’utilisation de cet 

appareil.
•	 Conservez le manuel, le certificat de garantie et le reçu de vente.
•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants de moins de 8 ans ou par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 

limitées ou une expérience et des connaissances insuffisantes, sauf si elles ont été accompagnées ou ont été formées à l’utilisation de l’appareil par un 
personne responsable de leur sécurité.

•	 N’utilisez jamais l’appareil s’il est visiblement endommagé ou s’il y a des ruptures dans le cordon.
•	 Ne réparez jamais l’appareil vous-même si l’appareil, le cordon ou la fiche sont endommagés. Faites-le toujours par le fabricant ou un technicien qualifié.
•	 L’appareil n’est pas adapté à une utilisation commerciale.
•	 Utilisez et conservez toujours l’appareil dans un endroit sec.
•	 N’utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant.
•	 Cet appareil ne convient qu’à un usage domestique et à l’usage auquel il est destiné.
•	 Il est interdit de modifier ce produit (ou des parties de celui-ci).
•	 Ne connectez jamais plusieurs appareils électriques à une prise de courant. Cela évite une mauvaise connexion et une charge thermique élevée.
•	 Il est interdit de placer le climatiseur portable (unité intérieure et extérieure) sous la pluie ou dans l’eau

Avertissements
•	 Distance aux objets en feu d’au moins 2 mètres grâce aux mesures de prévention des incendies.
•	 Il est strictement interdit aux utilisateurs d’ajouter eux-mêmes du réfrigérant.
•	 Ne tirez pas directement sur le tuyau et ne le détruisez pas avec des objets pointus. Si le tuyau s’avère endommagé, arrêtez l’utilisation et contactezcontactez 

le distributeur pour réparation.

Installatielocatie van de airconditioner
Le climatiseur doit être placé sur une surface ferme et plane (remarque: le climatiseur ne doit pas être incliné ou incliné) lorsque l’appareil est en cours d’utilisati-
on. Ce climatiseur mobile ne peut pas être installé aux endroits suivants:
1.	 Près de fortes sources de chaleur, de vapeurs et de gaz inflammables ou explosifs.
2.	 Dans un environnement contenant des produits chimiques (substances s’évaporant, solvants organiques, etc.)
3.	 Dans un environnement humide. Dès qu’il pleut, la climatisation doit être retirée de la fenêtre.
4.	 Pour une utilisation en extérieur, le climatiseur doit être tenu à l’écart de la pluie et / ou de l’eau.
 

Tenez également compte des réglementations suivantes:
1.	 Le produit doit être maintenu debout à tout moment et dans tous les cas. Ne tenez pas l’appareil sur le côté ou à l’envers.
2.	 Essayez de garder le climatiseur droit lorsque vous le déplacez ou le transportez. Assurez-vous qu’il n’est pas secoué ou échappé.
3.	 Assurez-vous que l’alimentation en air n’est pas obstruée et reste bien ventilée.
4.	 N’insérez pas d’objets à travers les ouvertures de l’entrée et de la sortie d’air. Des objets peuvent ainsi entrer en contact avec des pièces électriques ou le 

ventilateur et peuvent être dangereux.
5.	 Ne placez pas d’objets lourds sur le produit.
6.	 Retirez la fiche de la prise avant de déplacer le climatiseur, d’effectuer un entretien, un nettoyage ou de ne pas l’utiliser pendant une longue période.
7.	 Ne tirez pas sur la fiche pour déplacer la machine.
8.	 Nettoyez l’écran anti-poussière de l’alimentation en air au moins une fois par mois.
9.	 Si la machine n’est pas utilisée pendant une longue période, elle doit être stockée dans un endroit frais et sec. Nettoyez et séchez le climatiseur bien à 

l’avance.



2. Données techniques

Voltage 220~240V 50/60Hz air fl ow capacity 250-300 m3/h

cooling capacity 3050 BTU (895W) dehumidifi cation capacity 0,95 L p/u

Power 405W Isolation klasse IP24

Refi gerant R290(120g) Compressortype Rotor type

Dimensions inside unit 45.4 X 30.8 X 20.4cm Noise 53 dB

dimensions outside unit 44.3 X 37.3 X 20.1cm weight 22,5 kg

3. schéma électrique



 3. liste de colisage

Nom QTY

Unité intérieure 1

Unité extérieure 1

Tuyau de drainage 1

Support extérieur 2

Support intérieur 2

Blocs en caoutchouc résistant aux chocs 2

Blocs de support 2

Vis à main 6

Des vis 16

4. Pieces

Sortie d’air

Sortie d’air

grille

fi ltre

arrivée d’air 

arrivée d’air 

Panneau d’alimen-
tation en air

Support d’usure

Levier

Amortisseurs en 
caoutchouc ré-

sistant aux chocs

Panneau de 
confi guration

Tuyau fl exible

Poignee DE 
TRANSPORT

Drain de 
condensation

Câble d’alimentation

Sortie d’air

arrivée d’air 

Panneau d’alimentation en air



Accessoires

Panneau de confi guration

Amortisseurs en caoutchouc résistant 
aux chocs

Support intérieur

vis

vis

serrure à clé

Écrou fendu

Bloc de support

Support extérieur

vis

Vitesse du vent faible

Vitesse moyenne du vent

Vitesse du vent élevée

Mode veille

Vitesse du vent Allumé éteint

Mode

Mode A / C

Vitesse du vent

Écran d’affi chage numérique

Augmenter la température Baisser la température

Mode



5. Installation du climatiseur

1. Déballez la machine et les accessoires et vérifi ez que le tuyau entre l’unité intérieure et l’unité extérieure est correctement connecté. Vérifi ez également si le 
drain de condensation a un couvercle en caoutchouc. Enfi n, vérifi ez si les accessoires sont complets.

2. Installez les accessoires comme indiqué sur l’image. Connectez le support extérieur au bloc de support et au support intérieur en serrant les vis à main. C’est 
ainsi que vous formez la poignée de transport.

2.1 Installez le support comme indiqué dans la fi gure ci-dessous. Installez les unités intérieure et extérieure sur le support pour fi xer les deux parties. Pour 
fi xer les unités au support, serrez les vis à main dans les trous appropriés.

2.2 Placer les caoutchoucs résistants aux chocs à l’arrière de l’unité extérieure.

2.3 Installez l’unité complète dans la fenêtre de la caravane et serrez correctement le support (voir fi gure).

Amortisseurs en caoutchouc 
résistant aux chocs

Amortisseurs en caoutchouc 
résistant aux chocs

Tuyau fl exible

unité intérieure

serrure à clé
Unité extérieure

Support d’usure



6. Mode d’emploi

Ouvrez la sortie d’air
Tournez manuellement la sortie d’air vers le haut pour qu’elle soit complètement ouverte (voir photo).

Activer la climatisation
Branchez-le dans la prise. Si vous entendez un bip court et voyez que le panneau de commande s’allume et s’éteint immédiatement, cela signifi e que la machine 
est activée.

Pour allumer 
Appuyez sur le bouton «ON / OFF» pour allumer la machine. Si vous entendez deux bips courts et que la température est affi chée numériquement sur le climati-
seur, le climatiseur est allumé.
Lorsque le climatiseur est allumé, la température est réglée à 22 ° C par défaut. Les voyants “(M) vitesse moyenne du vent” et “climatisation” s’allument et le 
ventilateur de l’unité intérieure s’allume. Le capteur de température mesure la température ambiante et si elle dépasse 22 ° C, l’unité extérieure commence à fonc-
tionner pour faire baisser la température. La température ambiante est-elle déjà inférieure à 22 ° C? Ensuite, l’unité extérieure ne démarre pas.

Vitesse du vent
Lorsque vous appuyez sur «SPEED», la machine peut émettre un bip court. Ce bouton vous permet de régler le ventilateur de l’unité intérieure sur «(L) Vitesse du 
vent faible», «(M) Vitesse du vent moyen» ou «(H) Vitesse du vent élevé». Les voyants correspondants indiquent le réglage sélectionné.

Basculer entre le mode A / C et le mode ventilateur
En appuyant sur le bouton «MODE», vous passez du mode A / C au mode ventilation uniquement. Le voyant à côté de «Fan» s’allume et le voyant à côté de «A 
/ C» s’éteint. Le compresseur et le ventilateur de l’unité extérieure s’arrêtent. Seul le ventilateur de l’unité intérieure reste allumé. De cette façon, vous pouvez 
profi ter d’une brise fraîche, mais il n’y a pas de refroidissement. Appuyez à nouveau sur le bouton «MODE» pour revenir en mode A / C.

Réglez la température
Lorsque vous appuyez sur le bouton «UP», la machine émet un bref bip à chaque fois. La température est augmentée de 1 ° C à chaque fois. Le réglage de 
température le plus élevé possible est de 30 ° C.
Lorsque vous appuyez sur le bouton «BAS», la machine émet un bref bip à chaque fois. La température est abaissée de 1 ° C à chaque fois. Le réglage de 
température le plus bas possible est de 16 ° C.

Mode veille
Appuyez sur le bouton “SLEEP” pour activer le mode veille. Après 6 secondes, tous les voyants et l’affi chage numérique s’éteignent et le climatiseur se met en 
veille. Le ventilateur de l’unité intérieure continue de fonctionner à faible vitesse de vent (L). De cette façon, vous ne serez pas dérangé par la lumière et le son 
et vous pourrez dormir paisiblement. Lorsque vous appuyez sur n’importe quel bouton du panneau de commande, la machine émet un bip bref et revient à son 
mode de fonctionnement d’origine.

Éteindre
Appuyez sur le bouton «ON / OFF» pour éteindre le climatiseur. La machine émet un bip long et tous les voyants s’éteignent. La machine cesse de fonctionner et 
passe en mode veille jusqu’à ce qu’elle soit rallumée.

arrivée d’air Sortie d’air



7. Liste des codes d’erreur
Si l’appareil ne fonctionne pas ou fonctionne insuffi samment:

Vérifi ez si un code d’erreur est visible à l’écran, reportez-vous au tableau des codes d’erreur pour une solution. Si aucun code d’erreur n’est visible à l’écran, 
parcourez le tableau des erreurs pour une solution possible.

Error codes
error code Cause Solution

E1 room temperature sensor fault Contact the dealer 

E2 system temperature sensor fault

E3 Insuffi cient refi gerant

E4 Fan failure

E5 condensation pump malfunction

8. Failure guide

Failure table
Problem Cause Solution

The device does not turn on No power Turn power on

damaged electrical outlet Turn off the power and check / repair the power 
outlet 

Unknown reason Contact the dealer

Little air displacement or limited cooling effect The lowest ventilation setting is selected Select the medium or high ventilation speed modus

The air fi lter is dirty Check and clean the fi lter

The air supply or exhaust of the indoor unit is 
blocked

Check that the unit is not blocked and remove the 
obstruction

The air supply or exhaust from the outdoor unit is 
blocked

Check that the unit is not blocked and remove the 
obstruction

The ambient temperature is too low or high The ambient temperature must be between 16 and 
40 ° C

Insuffi cient voltage from the power supply Consult an installer or use a different power con-
nection

Air displacement only but no cooling effect The device runs in ventilation mode Select the cooling mode (A / C)

The cooling mode has just turned off automatically Wait about 3-5 minutes until the thermostat swit-
ches on again

Abnormal sounds or vibrations The mounting brackets are not properly installed on 
the vehicle, or the device mounting screws are not 
suffi ciently tightened

Check that the mounting bracket is tight and tighten 
the device mounting screws

Water is leaking from the indoor unit The rubber stopper on the bottom of the indoor unit 
is missing, or is not pressed enough

Check or replace the plug

The device is at an angle The device must be mounted horizontally (maxi-
mum angle <3 °)

The appliance emits a related odor There is a serious problem Switch off the device immediately and contact the 
dealer

9. Entretien
Nettoyer 
Attention: Débranchez le cordon d’alimentation avant de nettoyer le produit.

Pour nettoyer l’extérieur:
Essuyez l’extérieur avec un chiffon humide. Séchez ensuite soigneusement l’appareil avec un chiffon sec. Ne laissez pas d’eau ou de détergent pénétrer dans la 
machine. Ne nettoyez pas le climatiseur avec un produit de nettoyage agressif et / ou de l’essence.

Filtre propre:
Il est important d’éliminer régulièrement la poussière du fi ltre. Retirez le fi ltre comme indiqué dans l’image ci-dessous. Nettoyez le fi ltre avec de l’eau du robinet et 
/ ou un aspirateur pour enlever toute saleté du fi ltre. Assurez-vous que le fi ltre a séché avant de le remettre dans le climatiseur. N’utilisez pas d’eau plus chaude 
que 40 ° C pour le nettoyage et n’exposez pas le fi ltre au soleil.

Tirez la poignée

fi ltre

Tirer

Lift



Entretien 
Retirez le joint en caoutchouc du drain de condensation et vidangez l’humidité de condensation dans un endroit approprié lorsque vous stockez le climatiseur 
pendant une période plus longue. Remplacez ensuite le “joint en caoutchouc.

Nettoyez le climatiseur conformément aux directives de la section “Nettoyage”.

Rangez le climatiseur dans un endroit frais et sec. Nous vous recommandons de remettre le climatiseur dans son emballage lorsque vous le rangez. Cela 
empêche la saleté et la poussière de s’accumuler sur le climatiseur.

Stockage et transport
Vous pouvez facilement transporter le climatiseur et le ranger de manière compacte. Utilisez les vis à main pour installer le support de transport sur l’unité 
intérieure, comme indiqué sur l’image

Utilisez les vis à main pour installer le support de transport sur l’unité extérieure comme indiqué sur l’image. De cette façon, vous créez un ensemble compact que 
vous pouvez facilement transporter et stocker. Rangez le climatiseur dans un endroit frais et sec.

Élimination correcte de ce produit.
Ce symbole signifi e que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères normales (2012/19 / UE). Recyclez de manière responsable afi n 
de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles et de prévenir les dommages potentiels à l’environnement ou à la santé humaine. 
Voulez-vous retourner l’appareil utilisé? Lisez les conditions de garantie de l’endroit où le produit a été acheté. Ici, vous pouvez retourner le produit 
pour un recyclage respectueux de l’environnement.

Conformiteitsverklaring
Hiermee verklaart Gimeg Nederland B.V., dat het apparaat SPA-3000, voldoet aan de basiseisen en andere relevante voorschriften die in de Europese richtlijn 
standaard voor EU206-2012

EN 60335-1:2012+A11+A13+ A1 +A2+A14 
EN 60335-2-40:2003+A11+A12 +A1+A2+A13 
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013+A1 
EN IEC 61000-3-2 2019

Vous pouvez demander une déclaration de conformité complète à l’adresse indiquée au dos



Importer:
Gimeg Nederland B.V. 

Strijkviertel 27
3454 PH De Meern

The Netherlands


